VSeobecné obchodné podmienky spoloc¢nosti Capiton Partners s. r. o.

The General Terms and Conditions of Capiton Partners s. r. o.

1 Uvodné ustanovenia

1 General Provisions

1.1 Tieto vSeobecné obchodné podmienky (dalej len ,,VOP“) upravuju prava a povinnosti medzi
poskytovatelom a objednavatelom pri poskytovani sluzieb, najméa v oblasti personalneho
leasingu, interim manazmentu a konzultingu v odvetvi automotive a dodavatelského retazca.
VOP su neoddelitelnou suc¢astou zmluvy o poskytovani sluzieb uzatvorenej medzi
poskytovatelom a objednavatelom.

1.1 These General Terms and Conditions (hereinafter referred to as the “GTC”) govern the rights and
obligations between the Provider and the Client in the provision of services, particularly in the area of
personnel leasing, interim management and consulting in the automotive and supply chain sectors. The
GTC form an integral part of the service agreement concluded between the Provider and the Client.

1.2 Poskytovatelom sluzieb je spolo&nost Capiton Partners s. r. 0., ICO: 57 007 578, so sidlom
Vysokoskoldkov 8556/33B, 010 08 Zilina, zapisana v Obchodnom registri SR.

1.2 The service provider is Capiton Partners s. r. 0., ID No.: 57 007 578, with its registered seat at
VysokoSkolakov 8556/33B, 010 08 Zilina, registered in the Commercial Register of the Slovak Republic.

1.3 Objednavatelom je pravnicka osoba, ktora vyuziva sluzby poskytovatela (dalej len
»objednavatel”).
1.3 The Client is a legal entity using the Provider’s services (hereinafter referred to as the “Client”).

1.4 Poskytovatel a objednavatel su dalej spolocne oznacovani ako ,,zmluvné strany“.
1.4 The Provider and the Client are hereinafter jointly referred to as the “Contracting Parties”.

2 Uzatvorenie zmluvy

2 Contract Conclusion

2.1 Zmluvny vztah medzi poskytovatelom a objednavatelom vznika na zaklade objednavky
objednavatela, jej potvrdenim poskytovatelom spolu so zaslanim cenovej ponuky a naslednym
potvrdenim cenovej ponuky objednavatelom.

2.1 The contractual relationship between the Provider and the Client arises based on the Client’s order,
its confirmation by the Provider together with a quotation, and subsequent confirmation of the quotation
by the Client.

2.2 Objednavka méze byt doruc¢ena e-mailom. Objednavka musi obsahovat identifikacné
Udaje objednavatela, opis a rozsah pozadovanych sluzieb. Odoslanim objednavky
objednavatel potvrdzuje jej zavaznost.

2.2 The order may be delivered via email. It must include the Client’s identification data, and a
description and scope of the requested services. By submitting the order, the Client confirms its binding
nature.



2.3 Zmluva sa povazuje za uzatvorenu v okamihu potvrdenia cenovej ponuky objedndvatelom.
2.3 The contract is deemed concluded at the moment the Client confirms the quotation.

2.4 Odoslanim objednavky alebo potvrdenim cenovej ponuky objednavatel potvrdzuje, ze sa
oboznamil s tymito VOP a suhlasi s ich znenim.

2.4 By submitting the order or confirming the quotation, the Client acknowledges having read and
accepted these GTC.

3 Poskytnutie sluzby

3 Service Provision

3.1 Sluzby budu poskytované zmluvnymi konzultantmi poskytovatela na dialku, bez fyzickej
pritomnosti u objednavatela, pokial sa zmluvné strany nedohodnu inak.

3.1 Services will be provided remotely by the Provider’s consultants, without physical presence at the
Client’s premises, unless otherwise agreed by the parties.

3.2 Rozsah sluzieb a Casovy harmonogram su uvedené v potvrdenej cenovej ponuke. Ich
zmena je mozna len po dohode zmluvnych stran.

3.2 The scope of services and timeline are specified in the confirmed quotation. Any change is subject to
mutual agreement.

4 Cena a platobné podmienky

4 Price and Payment Terms

4.1 Sluzby su spoplatnené na zaklade hodinovej alebo dennej sadzby uvedenej v cenovej
ponuke.

4.1 Services are charged based on hourly or daily rates as stated in the quotation.

4.2 Poskytovatel vystavuje faktiry mesacne pozadu. Splatnost faktur je 30 dni odo dfa
vystavenia, ak nie je dohodnuté inak.

4.2 The Provider issues invoices monthly in arrears. The due date is 30 days from the date of issue
unless agreed otherwise.

4.3 Poskytovatel ma narok na urok z omeskania vo vySke 0,15 % z dlznej sumy za kazdy den
omeskania.
4.3 The Provider is entitled to late payment interest of 0.15% of the outstanding amount per day of delay.

5 Prava a povinnosti zmluvnych stran

5 Rights and Obligations of the Contracting Parties

5.1 Zmluvné strany sa zavazuju poskytovat si potrebnu sucinnost a informacie nevyhnutné pre
riadne plnenie zmluvy.

5.1 The Contracting Parties undertake to cooperate and provide necessary information for proper
contract performance.

6 Ochrana osobnych udajov

6 Personal Data Protection

6.1 Poskytovatel spracuva osobné udaje v sulade s platnymi pravnymi predpismi a svojimi
internymi zdsadami spraculvania osobnych udajov.



6.1 The Provider processes personal data in accordance with applicable laws and its internal personal
data processing policies.

7 Mléanlivost a déverné informacie

7 Confidentiality and Confidential Information

7.1 Zmluvné strany sa zavazuju zachovavat mléanlivost o vSetkych informaciach, ktoré si
navzajom poskytnu a ktoré nie su verejne zname.

7.1 The Contracting Parties undertake to maintain confidentiality about all non-public information
shared between them.

7.2 Zavazok mlcanlivosti trva aj po skon¢eni zmluvného vztahu.
7.2 The confidentiality obligation continues even after the termination of the contractual relationship.

8 Dorucovanie

8 Delivery of Notices

8.1 Oznamenia budu doruc¢ované na e-mailové adresy pouzivané v ramci beznej komunikacie
medzi zmluvnymi stranami.

8.1 Notices shall be delivered to the email addresses used in regular communication between the
Contracting Parties.

10 Trvanie a zanik zmluvy

10 Term and Termination of Contract

10.1 Zmluva sa uzatvara na dobu neurcitd, pokial nie je dohodnuté inak.
10.1 The contract is concluded for an indefinite period unless agreed otherwise.

10.2 Zmluvu je mozné ukoncit pisomnou vypovedou ktorejkolvek strany s vypovednou lehotou
2 mesiace.
10.2 The contract may be terminated in writing by either party with a 2-month notice period.

10.3 Zmluvné strany sa mo6zu dohodnut aj na skorSom ukon&eni zmluvy.
10.3 The Contracting Parties may also agree to terminate the contract earlier.

11 Zaverecné ustanovenia

11 Final Provisions

11.1 Tieto VOP sa riadia pravnym poriadkom Slovenskej republiky.
11.1 These GTC are governed by the legal order of the Slovak Republic.

11.2 Ak sa niektoré ustanovenie tychto VOP ukaze ako neplatné, nema to vplyv na platnost
ostatnych ustanoveni.
11.2 If any provision of these GTC proves invalid, the validity of the other provisions remains unaffected.

11.3 Tieto VOP nadobudaju ué¢innost diiom podpisu zmluvy alebo potvrdenim cenovej ponuky.
11.3 These GTC come into effect on the day the contract is signed or the quotation is confirmed.

Tieto VOP nadobudli uc¢innost dria 15.06.2025.

The GTC come into effect on 15.06.2025.
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